Eph 4:11



- is the continuative use of KAI as a discourse additive, in which the conjunction “functions within a narrative episode to join elements that continue the main line of the plot.”
  The conjunction KAI relates back to the statement prior to the parenthesis in Eph 4:7-8, “But to each one of us grace is given according to the measure of the gift from Christ.  Therefore, it [Ps 68] says, ‘When He ascended into heaven, He took captive prisoners of war; He gave gifts to men.’”  It should be translated “And.”  This is followed by the nominative subject from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to our Lord Jesus Christ.  This use of AUTOS refers back to the previous use of AUTOS in verse 10 as the same person.  The One who descends and ascends and gives gifts is referred to by the word AUTOS in both verses.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: He gave.”

The aorist tense is a historical and constative aorist, which describes what our Lord did at the beginning of the Church Age and continues throughout the Church Age.  The entire period of giving is gathered into a single whole and regarded as a fact.


The active voice indicates that our Lord produces the action of giving.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have a fifth century B.C. Attic Greek construction of the article with the coordinating construction MEN… DE.  In the plural this is translated: “some … others as in Acts 14:4; 17:32; Gal 4:23; Eph 4:11; Phil 1:16.”
  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun APOSTOLOS, which means “commanders,” but is used in the New Testament as a technical term for the Church Age spiritual gift of “apostles.”
“And He gave some apostles,”
- is the accusative direct object from the masculine plural article and noun PROPHĒTĒS, transliterated, “prophets” and meaning “Christians, who are endowed with the gift of prophecy Acts 15:32; 1 Cor 14:29, 32, 37; Rev 22:6, 9; Lk 11:49; Eph 2:20; 3:5; 1 Cor 12:28f; Eph 4:11.”
  With this we have the coordinating use of the conjunction DE, meaning “others.”
“others prophets,”
- is the accusative direct object from the masculine plural article plus the noun EUAGGELISTĒS, meaning “proclaimer of the gospel, evangelist Eph 4:11. According to Acts 21:8 a designation of Philip (see Acts 6:5).  2 Tim 4:5 Timothy is so called.”
  With this we have the coordinating use of the conjunction DE, meaning “others.”
“others evangelists,”
- is the accusative direct object from the masculine plural article and noun POIMĒN, which literally means “shepherd, but is used figuratively for one who serves as guardian; it is used of human leaders: pastor Eph 4:11.”
  With this we have the conjunction KAI and the accusative masculine plural noun DIDASKALOS, meaning “teacher: Rom 2:19f; Heb 5:12.  As an official of a Christian assembly Acts 13:1; 1 Cor 12:28f; Eph 4:11; 2 Tim 1:11; Jam 3:1; 1 Tim 2:7.”
  With this we have the coordinating use of the conjunction DE, meaning “others.”  The debate in this verse is on the use of the conjunction KAI.
Here is the argument against the pastors and teachers being identical people:

“Several NT scholars who embraced Sharp’s rule have assumed without warrant that it applied to plural substantives.  Others who have understood Sharp’s requirement of singular substantives have nevertheless assumed that plural substantives either must have the same referent or entirely discrete referents.  Their semantic approach is inadequate in that the only question they raise is: Are the two groups identical or distinct?  Such a question for the singular, personal construction is of course adequate; either the first-named person is identical with the second-named person or he is distinct.  But the very nature of a plural construction demands that several other questions be asked if we are to see its full semantic range.  That is, since the plural construction deals with groups, there may be other possibilities besides absolute distinction and absolute identity.  
Theoretically, in fact, there are five semantic possibilities for the plural TSKS (article, substantive, KAI, substantive) construction: (1) distinct groups, though united; (2) overlapping groups; (3) first group subset of second; (4) second group subset of first; and (5) both groups identical.  In the NT all groups are represented.


Distinct Groups, though United.  At all times the lone article in the TSKS construction suggests some sort of unity.  A large number of instances in the NT imply nothing more.  We can readily see this in English.  In the sentence “the Democrats and Republicans approved the bill unanimously,” the two political parties, though distinct, are united on a particular issue.


Overlapping Groups.  English illustrations suggesting overlapping groups are easily produced: “the poor and sick,” “the blind and elderly,” etc. 


First Group Subset of Second.  When we say that the first group is a subset of the second, we mean that it is entirely subsumed within the second-named group. The idea would be ‘the deaf and handicapped,’ ‘the angels and created beings, ‘the citizens and residents.’ 


Second Group Subset of First.  Sometimes the order between the elements is reversed from ‘first subset of second.’  The terms in the illustrations above can be flip-flopped: ‘the created beings and angels,’ ‘the handicapped and deaf,’ etc. 


Both Groups Identical.  The idea of identical groups is ‘the X who are Y’.  The second substantive functions either in a descriptive or restrictive manner.  For example, ‘the San Francisco Forty-Niners and world champions of football,’ ‘those eating well and exercising will get strong’.”  This category has greater attestation than any of the others in the NT, though it is not at all found among noun + noun TSKS plural constructions.

This text discusses the gifted leaders whom Christ has given to the Church for her maturity.  The debate over this text has focused on the issue of whether one gift or two are mentioned.  Most commentators have seen only one gift here, but primarily because they erroneously thought that the Granville Sharp rule absolutely applied to plural constructions.  Also, against the ‘one gift’ view, there are no clear examples of nouns being used in a plural TSKS construction to specify one group.  However, we are not shut up to the ‘entirely distinct groups’ option only.  The uniting of these two groups by one article sets them apart from the other gifted leaders. Absolute distinction, then, is probably not in view.  In light of the fact that elders and pastors had similar functions in the NT, since elders were to be teachers, the pastors were also to be teachers.  Further, presumably not all teachers were elders or pastors.  This evidence seems to suggest that the POIMENAS were a part of the DIDASKALOUS in Eph 4:11.  This likelihood is in keeping with the semantics of the plural noun construction, for the first-subset-of-second category is well-attested in both the clear and ambiguous texts in the NT.  Thus, Eph 4:11 seems to affirm that all pastors were to be teachers, though not all teachers were to be pastors.”

The problem is that Wallace ignores the fact that this is a hendiadys as explained by:


1.  Bullinger, “hendiadys, that is Two words used, but one thing meant, from HEN, one, DIA, by, DIS two; literally, one by means of two.  Two words employed, but only one thing, or idea, intended.  One of the two words expresses the thing, and the other (of synonymous, or even different, signification, not a second thing or idea) intensifies it by being changed (if a noun) into an adjective of the superlative degree, which is, by this means, made especially emphatic.  The figure is truly oriental, and exceedingly picturesque.  It is found in Latin as well as in Hebrew and Greek, and is very frequently used in both Old and New Testaments.  The two words are of the same parts of speech; i.e., two nouns (or two verbs) always joined together by the conjunction “and.”  The two nouns are always in the same case.  Another point to be remembered is that the two words must have a certain relation to each other: one must indicate a property of the other, or be associated in some way with it.  There cannot be a hendiadys where the two words are opposed in any way in their signification; nor even when there is no real connection between them.  Eph 4:11.— ‘And he gave some, apostles; and some, prophets; and some, evangelists; and some, pastors and teachers’; i.e., pastors (or shepherds), yes—shepherds who should feed too; or teachers, yes—teachers who should shepherd too.  Not two classes of persons, but one; implying that a shepherd who did not feed would fail in his duty; and so would a teacher who failed to be a pastor.”


2.  The BDAG lexicon says, “The expression connected by KAI can be united in the form of a hendiadys [which gives as an example a singular and plural noun joined by KAI in a hendiadys] ‘they were amazed at his intelligence-answers’ Lk 2:47.”
  Wallace would counter that Sharp’s rule would not apply here since the construction is within a prepositional phrase and each noun has an article ().  True, but it is still a hendiadys with a plural noun referring to the two aspects of the same thing.  In Eph 2:20 we had two plural nouns connected by KAI with a single article, referring to two distinct groups (= on the foundation of the apostles and prophets).  Hence, in Eph 2:20 we have two distinct groups (apostles and prophets) that both contribute to the foundation of the Church.  In Eph 4:11 we have one spiritual gift that has two aspects to the gift (leadership and teaching, or a teaching leader).  The difference is that the two distinct gifts are mentioned in a prepositional phrase and the one gift with two aspects is not.
Therefore, what we have in  are two aspects of the same spiritual gift or church official.  He is one man, who is both the pastor of the church and the teacher of that local church.  This is why a hyphen can be used to designate this hendiadys.  Or, if you prefer, then you can translate it as Bullinger describes and BDAG illustrates with their examples by changing the second word (teachers) into an adjective of the superlative degree, making the first noun especially emphatic: “others teaching pastors.”
In any case Wallace’s conclusion that “Eph 4:11 seems to affirm that all pastors were to be teachers, though not all teachers were to be pastors” does not say that there was not a spiritual gift of pastor-teacher, but merely that this spiritual gift was included in a larger group of people that also had a spiritual gift of teaching.  This appears to me to be nothing more than an attempt to justify Sunday school teachers in the local church as having a special spiritual gift of teaching or seminary professors as having a special spiritual gift of teaching, which may or may not be true, but cannot be proven by this passage.
The reason for the plural is not because there are more than one pastor-teacher in each local church, but a plurality of local churches to whom Paul is writing.
“others pastor-teachers”
Eph 4:11 corrected translation
“And He gave some apostles, others prophets, others evangelists, others pastor-teachers,”
Explanation:
1.  “And He gave some apostles,”

a.  This verse refers back to the previous context of verses 7 and 8 prior to Paul’s parenthetical statement.  The context reads: “But to each one of us grace is given according to the measure of the gift from Christ.  Therefore, it [Ps 68] says, ‘When He ascended into heaven, He took captive prisoners of war; He gave gifts to men.’  (Now this ‘He ascended’, what does it imply except that He also descended into the lower regions of the earth?  He who descended is Himself also the One who ascended above all the heavens, in order that He might bring to completion all things.)  And He gave some apostles, others prophets, others evangelists, others pastor-teachers.”  The connection here is: “He gave gifts to men.  And He gave some apostles, others prophets, others evangelists, others pastor-teachers.”

b.  The first and most important spiritual gift ever given to the Church was the temporary spiritual gift of apostleship.  The three great lists of spiritual gifts are mentioned in:


(1)  1 Cor 12:28, “And so God has indeed appointed in the Church first apostles, second prophets, third teachers, then the power to perform miracles, then the gifts of healings, helps, administration, kinds of languages.”


(2)  Rom 12:6-8, “And since we have different gifts according to the grace given to us, if the spiritual gift of prophecy, [then prophecy] in agreement with the doctrine, if service, [then serve] in the sphere of the gift of service, if teaching, [then teach] in the sphere of the gift of teaching, if comforting and encouraging, [then comfort and encourage] in the gift of comforting and encouraging; he who shares, with genuine generosity; he who manages administration, with diligence; he who performs acts of mercy, with graciousness.”


(3)  Eph 4:11, “And He gave some apostles, others prophets, others evangelists, others pastor-teachers.”

c.  From these lists we find the following spiritual gifts.



(1)  Temporary until the completion of the Canon of Scripture.




(a)  Apostle.




(b)  Prophet.




(c)  Miracle Worker.



(d)  Healer.




(e)  Kinds of languages (evangelization in a foreign language = tongues).




(f)  Interpretation of Tongues.



(2)  Permanent.




(a)  Pastor-teacher (also called Elder (PRESBUTEROS) and Bishop (EPISKOPOS).



(b)  Evangelist.




(c)  Administration (Deacon).



(d)  Comfort and Encouragement.




(e)  Giving.




(f)  Helps.



(g)  Service.




(h)  Mercy and graciousness.
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